
Han sido mencionadas en el Antiguo y el Nuevo 
Testamento palabras, signos e indicaciones que hablan del 
último Profeta que vendrá después de Moisés y Jesús; que 
no concuerdan con ninguno sino con el último Profeta 
Mohammad (Los Rezos y la Paz de Al•lâh sean sobre él); 
que indican su genealogía, el lugar de su Misión y la 
propagación de su llamamiento y describen que sus 
seguidores se extenderán a todo lugar de donde sale el 
sol, y se reunirán a lo largo de la historia de todos los 
rincones a �n de realizar la Peregrinación mayor y la Menor 
en Meca, y su Mezquita inviolable y segura, en textos 
claros que no necesitan mucha elucubración o 
interpretación:
1-Que es uno de los hijos de Ismael:
''Les levantaré un Profeta entre sus hermanos como tú y 
hace que mis palabras estarán en su boca y les hablará con 
todo lo que le recomiendo para decir'' (Deuteronomio 
18/18).
Pues, la expresión de ''sus hermanos'' indica que es uno de 
los hijos de Ismael, el hermano de Isaac, y si hubiera uno de 
los hijos de Israel, diría: ''uno de ellos''.
E igual a como ha venido en El Evangelio de Mateo: “Jesús 
agregó: "¿No han leído nunca en las Escrituras: La piedra 
que los constructores rechazaron ha llegado a ser la piedra 
angular: esta es la obra del Señor, admirable a nuestros 
ojos? Por eso les digo que el Reino de Dios les será quitado 
a ustedes, para ser entregado a un pueblo que le hará 
producir sus frutos'' (Mateo 21/42-43).
 Aquí el texto hace referencia a la llegada de la Misión en 
un pueblo que no es el de los hijos de Israel, y que 
aparecerá en un país que la gente la había repudiado en el 
pasado y a donde se alejó, por orden de Al•lâh, Nuestro 
Señor Ismael, este lugar es Meca con su terreno árido, calor 
y falta de recursos (la piedra que los constructores 
repudiaron), y que se convertirá después de la llegada del 
Islam en la Ka‘ba de millones de peregrinos, '' la piedra 
angular''.
 2-Que aparecerá en el país de los árabes:
 “Profecía acerca de Arabia: En el bosque de Arabia pasaréis 
la noche, oh caravanas de Dedán.'' (Isaías 21/13).
*:''Y esta es la bendición con la que Moisés, hombre de Dios 
bendijo a los hijos de Israel antes de su muerte y dijo: El 
Señor vino de Sinaí y resplandeció para ellos desde Seír y 
se relució de la Montaña de Parán'' (Deuteronomio 33/1-2).
Pues, el primer texto menciona claramente los países 
árabes como el lugar de la próxima Revelación, y 
determina la sede de su centelleo y cumplimiento en 
''Farán''  zona localizada entre las montañas de: Abu Kobais 
y Kaya'n en Meca, de conformidad con lo que vino en  
Génesis sobre la ida de Nuestro Señor Abraham con su hijo 
Ismael a Farán: ''Se levantó, pues, Abraham de mañana, 
tomó pan y un odre de agua, y se lo dio a Agar, le puso al 
hombro el niño y la despidió. Ella se fue y anduvo por el 
desierto de Berseba. Como llegase a faltar el agua del odre, 
echó al niño bajo una mata, y ella misma fue a sentarse 
enfrente, a distancia como de un tiro de arco, pues decía: 
"No quiero ver morir al niño." Sentada, pues, enfrente, se 
puso a llorar a gritos. Oyó Dios la voz del chico, y el Ángel 

3-Que es igual a Moisés:
Pues, la expresión mencionada en Génesis: ''Les levantaré 
un Profeta entre sus hermanos como tú'' (Deuteronomio 
18/18) determina que el Profeta indicado es como Moisés, 
que la paz de Al•lâh sea sobre él,  y la semejanza aquí no se 
aplica sino al Profeta Mohammad, los rezos y la paz de 
Al•lâh sean sobre él,  ya que no se aplica a Jesús, la paz de 
Al•lâh sea sobre él.
* Moisés y Mohammad nacieron de dos padres sin milagro 
al contrario que Jesús.
* Ambos murieron y se enterraron, después de cumplir la 
Misión al contrario que Jesús que fue elevado por Al•lâh.        
* Ambos se casaron y tuvieron hijos al contrario que Jesús.
* Ambos crearon en su tiempo una comunidad de 
creyentes al contrario que Jesús que fue abandonado por 
sus apóstoles más cercanos.
* Ambos vinieron con una nueva legislación al contrario 
que Jesús que vino para con�rmar la legislación de 
Moisés.
* Ambos practicaron la gobernación, la legislación y el 
juicio y esto no fue la tarea de Jesús.
* Y si Moisés y Jesús fueron hijos de Israel, así también 
fueron diversos Profetas de los hijos de Israel además de 
Jesús, como Salomón, David, Isaías, Elías, Josué, Juan (El 
Bautista), Zacarías y otros.  
* Y si Moisés y Jesús fueron hijos de Israel, así también 
fueron diversos Profetas de los hijos de Israel además de 
Jesús, como Salomón, David, Isaías, Elías, Josué, Juan (El 
Bautista), Zacarías y otros.   

4-Que vendrá después de Jesús:
El Ungido dice en los Evangelios:
“Pero yo os digo la verdad: Os conviene que yo me vaya; 
porque si no me voy, no vendrá a vosotros el Paráclito; 
pero si me voy, os lo enviaré” (Juan 16/7)
Y: “Vosotros mismos me sois testigos de que dije: "Yo no  
soy el Cristo, sino que he sido enviado delante de él."

5-Que es el último de los Profetas:
Como viene en el Evangelio de Juan:
“Y yo pediré al Padre y os dará otro Paráclito, para que esté 
con vosotros para siempre” (Juan 14/16)
Quiere decir que su mensaje permanecerá hasta el �n de 
los tiempos, como lo mencionó el Evangelio de Mateo “el 
más pequeño en el Reino de los Cielos”, ya que es el ultimo 
entre el grupo de los profetas: "En verdad os digo que no 
ha surgido entre los nacidos de mujer uno mayor que Juan 
el Bautista; sin embargo, el más pequeño en el Reino de los 
Cielos es mayor que él” (Mateo 11/11)
 6-Que corregirá la imagen del Cristo:
“Cuando venga el Paráclito, que yo os enviaré de junto al 
Padre, el Espíritu de la verdad, que procede del Padre, él 
dará testimonio de mí.”(Juan 15/26)
El Noble Corán corrigió la imagen del Cristo, le apartó de lo 
que le atribuyeron y de cambiar sus enseñanzas, además, 
el Corán lo describió con los mejores atributos.

9-Su Mensaje es Universal:
“Caminarán las naciones a tu luz, y los reyes al resplandor 
de tu alborada”. (Isaías 60/3)
Al•lâh abrió por el Islam todas las partes de la tierra y la 
gente entró por multitudes en la adoración de Al•lâh, 
incluyendo los grandes reinos de la tierra en aquel tiempo: 
Los persas y los romanos.

12- Su analfabetismo:
Se mencionó en las profecías de Isaías: ''Y hay que dar el 
libro a alguien que no sabe escritura, y alguien le dice: Lee 
esto, y él dirá: No sé nada de escritura'' (Isaías 12/29). Esta 
descripción no se aplica sino al Profeta iletrado 
Mohammad, que los Rezos y la Paz de Al•lâh sean sobre él, 
y no a Moisés ni a Jesús; pues, ambos han recibido un buen 
grado de educación antes de su Misión, también la 
narración de la profecía se corresponde de una manera 
magnífica con la del principio de la Revelación. “Hasta que 
la Verdad se le apareció en la Caverna de Hirá, El Arcángel 
Gabriel dijo: Lee. Contestó el Profeta: No sé leer, y añadió: 
Entonces, me cogió y me abrazó, hasta que me cansé y 
luego me soltó y dijo: Lee, respondí: No sé leer, entonces 
me abrazó otra vez, hasta que me cansé y luego me soltó y 
dijo: Lee, dije: No sé leer, entonces me abrazó por tercera 
vez y luego me soltó y dijo: “¡Lee en el nombre de tu Señor 
que ha creado!* Ha creado al hombre de sangre 
coagulada* ¡Lee, que tu Señor es el más Generoso!”, 
entonces el Mensajero de Al•lâh que, los Rezos y la Paz de 
Al•lâh sean sobre él, volvió con el corazón palpitando…'' 
(lo relató Albujârî).

10- Entre los Profetas tiene una posición muy alta:
"En verdad os digo que no ha surgido entre los nacidos de 
mujer uno mayor que Juan el Bautista; sin embargo, el más 
pequeño en el Reino de los Cielos es mayor que él” 
(Mateo 11/11)
La humanidad nunca registró una biografía más impor-
tante que la de Mohammad, los rezos y la paz de Al•lâh 
sean sobre él, ni tampoco conoció una posición más 
magnífica que la de él,  de su Mensaje y de sus seguidores.

11- Que su nombre ''merece la alabanza'': 
Ahmad, Mohammad y Mahmûd:
La denominación del Futuro Profeta ha sido mencionada 
en los Evangelios traducidos del griego, del hebreo y del 
arameo con la palabra ''El Consolador o El Ayudante'' como 
hemos mencionado arriba según el Evangelio de Juan en: 
(Juan 7/16), (Juan 26/14) y (Juan 16/14). 
  Y ''El Consolador'' es una traducción de la palabra griega 
Paracletos que signi�ca el defensor o el favorecedor o el 
intercesor y deriva de la palabra hebrea ''Perclit'', la cual se 
escribe de manera parecida a la palabra hebrea ''parclit'' 
que signi�ca: Digno de ser alabado, es decir, Al Mahmûd o 
Mohammad o Ahmad (en lengua árabe). Y se manifestó 
que la escritura hebrea, lengua de la cual derivaron varios 
vocablos y palabras en la traducción griega, no conocía la 
vocalización sino en el siglo V, y por consiguiente, el texto 
hebreo se leyó y se tradujo como ''perclit'' en vez de 
''parclit'', y el último es el correcto, especialmente, según 
todos los demás testimonios.
Y en una investigación lingüística para veri�car el texto: 
''La alabanza es para Dios en lo más alto, la paz sea sobre la 
tierra y la felicidad está con la gente'' (Lucas 14/2) con su 
origen en la lengua siríaca, mientras que la traducción �el 
era: ''La alabanza es para Al•lâh en lo más alto, el Islam está 
a punto de venir, Ahmad lo presentará a la gente'.

7-Que completará los Mensajes celestes:
Como viene en la frase: “Os lo enseñará todo” (Juan 14/26, 
mira numero 4 arriba mencionado)
Y también: “Cuando venga él, el Espíritu de la verdad, os 
guiará hasta la verdad completa;  pues no hablará por su 
cuenta…..” (Juan 16/13)
8-Que vendrá cuando la oscuridad de la ignorancia 
cubra todo el mundo
En la profecía de Isaías:   
“Pues mira cómo la oscuridad cubre la tierra, y espesa 
nube a los pueblos, más sobre ti amanece Jehová y su 
gloria sobre ti aparece”. (Isaías 60/2)
Asimismo: “Para abrir los ojos ciegos, para sacar del 
calabozo al preso, de la cárcel a los que viven en tinieblas”. 
(Isaías 42/7)
Así vendría la Misión de Mohammad, los rezos y la paz de 
Al•lâh sean sobre él, en momentos en los dominaban la 
injusticia, la tiranía y las tinieblas de la ignorancia todas las 
naciones, iluminando las mentes y los corazones por la 
invitación al monoteísmo y liberando los pueblos de la 
tierra de los tiranos.

de Dios llamó a Agar desde los cielos y le dijo: "¿Qué te 
pasa, Agar? No temas, porque Dios ha oído la voz del chico 
en donde está. ¡Arriba!, levanta al chico y tómalo de la 
mano, porque he de convertirle en una gran nación." 
Entonces abrió Dios los ojos de ella, y vio un pozo de agua. 
Fue, llenó el odre de agua y dio de beber al chico. Dios 
asistió al chico, que se hizo mayor y vivía en el desierto, y 
llegó a ser gran arquero. Vivía en el desierto de Parán, y su 
madre tomó para él una mujer del país de Egipto.'' (Génesis 
21/14-21).
Y fíjese también en lo que será mencionado como 
determinación de esta zona de los países árabes acerca del 
tema de ''la peregrinación mayor'' (N.17) y se mencionó 
también sobre ''Meca'' con el nombre de (Bakka) en El 
Cantar de los Cantares de David: ''cruzando el valle de 
Bakka  lo convierten en una fuente'' (El Cantar de los 
Cantares 6/84).
Y lo conocido que (Meca) y (Bakka) son sinónimos en la 
lengua de los árabes y ambas se mencionaron en El Noble 
Corán:
'' Y Él es Quien hizo que sus manos se alejaran de vosotros 

(Juan 3/28)
Y: “que viene detrás de mí, a quien yo no soy digno de 
desatarle la correa de su sandalia” (Juan 1/27)
Y: “Pero el Paráclito, el Espíritu Santo, que el Padre enviará 
en mi nombre, os lo enseñará todo y os recordará todo lo 
que yo os he dicho” (Juan 14/26)
Y todas son frases que a�rman que este profeta, señor de 
los enviados, vendrá después de   la muerte de Cristo, que 
la paz de Al•lâh sea sobre él. 
 



Mohammad (SAAWS) es la Buena
 Nueva de Moisés y Jesús

13- Su repetición de la Revelación 
tal como fue descendida:
A lo largo de la Misión del Profeta, los rezos y la paz de 
Al•lâh sean sobre él, continuaba el descenso del Corán en 
varias ocasiones, pues recibía la Revelación del Arcángel 
Gabriel y repetía lo que oía sin vacilación, exactamente 
como lo que se había mencionado en la Profecía arriba 
mencionada de Isaías, y también según Deuteronomio: 
''Les levantaré un Profeta entre sus hermanos como tú y 
pondré mis palabras en su boca y les hablará todo lo que 
Yo le mande'' (Deuteronomio 18/18), pues, reflexiona en la 
expresión ''y pondré mis palabras en su boca'', y también 
en lo mencionado en el Evangelio de Juan: '' y cuando 
vendrá aquel,  el espíritu de la verdad, pues, os guiará a 
toda la verdad, puesto que, él no habla de su propia 
cuenta, pero él habla con todo lo que oye y os declarará las 
cosas que vienen'' (Juan 16/13).
Y reflexiona también que esos conceptos se corresponden 
con lo que había venido en el Corán:
“Tú no leías, antes de recibirla, ninguna Escritura, ni 
copiabas ninguna con tu diestra. Si hubiera sido así, los 
que dicen falsedades habrían tenido dudas” (La Araña: 48).
“No es propio que Al•lâh le hable a ningún ser humano, 
excepto por inspiración, o a través de un velo, o por medio 
de enviar a un mensajero que le inspire con Su permiso lo 
que Él quiera. Verdaderamente Él es el Excelso, el Sabio* 
Así te hemos inspirado un espíritu que viene de Nuestra 
orden; antes no sabías qué era la Escritura ni qué era la fe, 
pero lo hemos hecho una luz con la que guiar a quien 
queremos de Nuestros siervos. Es cierto que tú guías hacia 
un camino recto” (La Consulta: 51, 52).
“No es sino una revelación inspirada* Le enseña alguien de 
gran poder * y fortaleza. Que tomó su verdadera forma * 
sobre el horizonte más alto*. * Y se acercó y se quedó 
suspendido en el aire*. *[El profeta, que Al•lâh le dé Su 
gracia y paz, ante Al•lâh.] * Y estuvo de Él a la distancia de 
dos medidas de arco o menos* Y Le reveló a Su siervo lo 
que Le reveló” (El Astro: 4- 10).
“No muevas tu lengua para ir más deprisa*. *[Es decir, no 
recites con precipitación el Corán cuando recibes la 
inspiración pretendiendo acelerar su memorización por 
temor de que algo se te escape] * Realmente a Nosotros 
nos corresponde reunirlo y que sea recitado* De manera 
que cuando lo recitemos sigue la Recitación * Luego a 
Nosotros, nos corresponde hacerlo claro” 
(El Levantamiento 16- 19). 

14-Su emigración a Medina:
"¡OH!, habitantes de Temá, llevad el agua a los sedientos, 
recibid a los fugitivos por pan". [Isaías 21/14]
Es un signo para los habitantes de la Medina (iluminada), 
quienes han dado refugio al Profeta (los rezos y la paz de 
Al•lâh sean sobre él) y a un grupo de los emigrantes:
Así se aplicó el sistema de la hermandad entre los 
habitantes de Medina y los emigrantes, ambos son  
partícipes en comida y bebida.
"Medina" llamada antes de la emigración " Yazreb" o 
"Taiba":
Fíjate la semejanza entre el último nombre y con " Temá".
La emigración era por el permiso de Al•lâh; cuando 
informó a su Mensajero de lo que acordaron hacer los 
incrédulos con él: Planeaban que varias personas le 
matarían con una  espada unánime, y de esta manera 
perdería el derecho de acusación contra ellos. 
Contempla lo que se mencionó en la misma profecía:
"Porque ellos han huido de la espada desenvainada, del 
arco tirado y de la multitud de las batallas". [Isaías21/15]

16-La conquista y la divulgación del Estado Islámico:
 La profecía de Isaías predicó la divulgación de la luz del 
Islam y la conversión de multitud de gente al Islam:
"Las naciones caminarán a tu luz y los reyes, al esplendor 
de tu aurora" (Isaías 60/3).
 También hizo referencia a la unión de los árabes y los no 
árabes en un solo país bajo la bandera del Islam:
"Mira a tu alrededor y observa: todos se han reunido y 
vienen hacia ti; tus hijos llegan desde lejos y tus hijas son 
llevadas en brazos" (Isaías 60/4).
La Nación islámica llega a su auge: "porque se volcarán 
sobre tilos tesoros del mar y las riquezas de las naciones 
llegarán hasta ti" (Isaías 60/5).

17-La peregrinación mayor a la Mezquita Inviolable 
de Al•lâh:
La profecía de Isaías tuvo unas señales concretas sobre los 
grupos de peregrinos de todos los países del mundo para 
realizar las ceremonias de la peregrinación mayor, respon-
diendo a la llamada de Al•lâh:
"¡Canten al Señor un canto nuevo, alábenlo desde los 
con�nes de la tierra; resuene el mar y todo lo que hay en él, 
las costas lejanas y sus habitantes! ¡Que alcen la voz el 
desierto y sus ciudades, los poblados donde habita 
Quedar! ¡Griten de alegría los habitantes de la Roca, 
aclamen desde la cumbre de las montañas! ¡Den gloria al 
Señor, proclamen su alabanza en las costas lejanas!" (Isaías 
42/10-12)
Las alabanzas y la talbiyya en las cimas de las montañas 
coinciden con la congregación de los peregrinos en el 
monte de ‘Arafât, Al-Mozdalifa y Minan, en el encuentro 
humano más grande a nivel mundial que se celebra año 
tras otro: 
"Te cubrirá una multitud de camellos, de dromedarios de 
Madián y de Efá. Todos ellos vendrán desde Sabá, trayendo 
oro e incienso, y pregonarán las alabanzas del Señor."
 (Isaías 60/6).
Entonces los peregrinos degüellan los corderos que han 
traído como acción de gracia a Al•lâh: 
"En ti se congregarán todos los rebaños de Quedar, los 
carneros de Nebaiot estarán a tu servicio: subirán como 
ofrenda aceptable sobre mi altar y yo glorificaré mi Casa 
gloriosa" (Isaías 60/7).
La Mezquita Inviolable, donde se congregan los peregri-
nos día y noche a lo largo del año, es la única casa que 
nunca cierra sus puertas ni de día ni de noche desde que la 
purificó el Profeta Mohammad (los rezos y la paz de Al•lâh 
sean sobre él) de los ídolos en su vuelta a Meca.
Contempla también esta profecía: "Tus puertas estarán 
siempre abiertas, no se cerrarán ni de día ni de noche, para 
que te traigan las riquezas de las naciones, bajo la guía de 
sus reyes..." (Isaías 60/11).

15-Su lucha armada contra los no creyentes  y la 
victoria de su Mensaje:
Su vida (los rezos y la paz de Al•lâh sean sobre él) estuvo en 
una lucha armada constante contra los politeístas y los 
conspiradores tanto los hipócritas como los judíos; según 
mencionó Isaías en su profecía:
"no desfallecerá ni se desalentará hasta implantar el 
derecho en la tierra, y las costas lejanas esperarán su Ley” 
Isaías (42/4)
 Así como señaló la profecía la derrota de los no creyentes 
en la batalla decisiva de Badr, que supuso el inicio de la 
victoria de los musulmanes y la decadencia de los 
incrédulos de Qoraysh: "Porque así me ha hablado el 
Señor: "Dentro de un año, computado como los años de 
un mercenario, se habrá terminado toda la gloria de 
Quedar”” (Isaías 21/16).
Quedar fue el abuelo de Qoraysh, uno de los hijos de 
Ismael:
"y estos son los nombres de los hijos de Ismael, por orden 
de nacimiento: El primogénito de Ismael, Nebayot; 
después, Quedar, Adbeel, Mibsam,…" (Génesis 25/ 13).


